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KECSKEMÉTI
Előfizetési dij:

Egész évre 5 frt.t félévre 2 frt. 50 kr., 
negyedévre 1 frt. 50  kr.

Az előfizetés az év folytán minden hónapban 
megkezdhető.

LAPOK.
VEGYESTARTALMÚ HETILAP.

Megjelen hetenként egyszer, 
VASÁRNAP.

Az előfizetési pénzek ,
úgy a hirdetések is „Tóth László könyvnyom­

dája naku cziinzend«*k.

Szerkesztő- és kiadó-hivatal:
B Ü O A I-N A O  Y -Ú T C Z A  184. S Z Á M

E lap úgy szellem i, mint anyagi részét illető 
minden küldemény a szerkesztő- és kiadó- 

hivatalhoz intézendő.

* A /

Hirdetési dij:
3 hasábos petit sor egyszeri hirdetésnél 5 kr., 
többszöri vagy terjedelmes hirdetéseknél ár- 

leengedés adatik.

fíflyeg d ij minden beigtafdsért .’»(> kr.
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Menhelyet a kisdedeknek!
Szombaton folyó hó 20-án Miskolcz •>

városáról azt olvastuk a lapokban, hogy 
e város átlóinak négy végpontján, a mun­
kás nép kisdedei számára 4 menbázat ren 
dezett be, melyekbe a napszámra járó szü­
lök, a csecsemő kort m eghaladó, de még 
nem iskoláztatható gyermekeiket reggel, 
m unkára menés közben beadják, s este, 
m unka végeztével, haza viszik.

Amennyire örültünk Miskolcz városa 
nemes gondolkozáséi hatóságának ezen em­
berbaráti s nagybecsű intézkedésének élet- 
beléptetése fe le tt, épen oly mértékben el­
szomorodtunk annak tudatában , hogy ná­
lunk ilyesmiről tudni sem akar a hatóság, 
noha e lapoknak több évi tavaszi számából 
bebizonyítható, hogy e nemes intézkedés 
megtevésére évről évre felkéretett figyelme: 
a figyelmeztetés azonban mindeddig elhang­
zott minden eredmény n é lk ü l, pedig a ha­
tóság épen úgy tudja m in ta  nagyközönség, 
hogv nem múlik el egy év, melyben egy, 
két vagy több munkás család gyermeke 
áldozatául nem esnék a gyermekek szobába 
való zárásának , vagy az útczákoni baran­
golásnak.

Nem akarjuk itt éijra felsorolni azon 
hajmeresztő szerencsétlenségeket. melyek a 
gyermekek gondozás nélküli magukra ha­
gyásából erednek ; mert azok véres betűk­
kel lettek kimutatva m indannyiszor, aineny- 
nviszer szó volt árvaház vagy kisdedóvó 
felállításáról, de meg azért sem akarjuk a 
lap hasábjait ily dolgok újbóli felsorolásával 
elfoglalni, mert a nagyközönség“sokkal töb­
bet ismer az ilynemű szerencsétlenségekből, 
mint e sorok írója, s azt is tu d ju k , hogy 
€/ivii intézmény nem <t nagyközönség aka­
rata hiányán szenvedett hajó törést, mert az 
mindig szívesebben alakított volna ily men- 
házat mint minta kisdedóvót. A meglevő 
két kisdedóvó igenis áldás a kaputrokkos 
osztályra, de a nagyközönség ebből semmi 
nemű segélyt nem nyer gyermekeinek ép­
ségben ta rtlia tására , mert ö neki nem az 
az igénye, hogy gyermekeit csinosan fel­
öltöztetve 8 vagy 9 órakor óvodába kiild- 
besse, 12 órakor haza kisértesse, hogy dél­
utáni 2 órától 5-ig ismét ott ta rth assa , ez 
igenis nagy előny a látogatóba járó ma­
m ákra , mert gyermekeiket nem kénytelenek 
a cselédek társaságában hagyni, akkor, midőn 
művelt és a tinóm nevelést szivükön bordó 
ügybuzgó egyének felügyeletére bízhatják, 
hol azok még az íz lést, rendet és m unka­
szeretetei is elsajátíthatják.

A szegény munkás nép ennyit nem igé­
n y e l, ő csak azt óhajtaná, bogy a napi 
m unka kezdeténél épen átadott gyermekét 
munka végeztével életben és ép kézzel láb­
bal viliesse haza, ennyi figyelmet pedig, azt 
h isszük, megérdemelne azon osztály , mely 
a közterhet vagyonához aránylag épen úgy 
viseli, mint azok, kiknek kényelméért a 
mintaszerű kisdedovók fen tarta tnak . noha

ezek is csak egyik zugát boldogítják a vá­
rosnak , mert bizony sem a vásári-, sem a 
budai-kapu környéken lakók nincsenek azon 
helyzetben, hogy gyermekeiket a kistemp- 
lomlioz , vagy a piroskabázlioz küldhessék , 
ha csak e czélból egv külön cselédet, vasrv 
fogatot nem tartanak.

A miskoleziak azt m ondják , hogy a 
négy menhely fentartása alig kerül 400 
mond négyszáz forin tba, és mi hajlandók 
vagyunk elhinni, sőt merjük állítan i, hogy 
ennyiből nálunk is fel lehet állítani, ha nem 
szenvedünk minden ilyen üdvös intézmény 
létesítése akarásánál, mert hisz létesitni úgy­
sem szoktuk, csak akarn i, a nagyszerűség 
óhajtása nyavalyájában, de mi mindig nagy­
szerűről ábrándozunk, s ennek folytán annyi 
nagyszerű terv hever a levéltárban, hogy 
annak az árán már ijjen sok kisszerű hasznos 
intézményt létesíthettünk volna.

En a napszámosok kisdedei menhelvét 
úgy vélem azonnal, és nagyon csekély áldo­
zattal létesitbetőnek, liosrv a városi hatóság 
megkérdezné a város öt ellentétes pontja 
körül lakó szegényebb sorsú polgárokat, kik­
nek nagy udvara , meg egy vagy két nagy 
szobája, vagy egy nagy szobája és egy nagy 
kam rája, vagy színje van, hogy ki lenne 
hajlandó május elsejétől október végéig, 
tehát 6 hónapon á t, havi 10 forint díjért 
magára vállalni a hajnalban hozzá beadott 
kis gyermekekre való felügyeletet addig , inig 
azokat szülőik este haza v iszik , s azt hi­
szem , annyian fognak jelentkezni, hogy 
válogatni lehet közöttük. mert ezt a szolgá­
latot egy sok gyermekű szegényebb sorsú 
anya, vagy házpásztorként lionn maradni 
szokott öregszüle is megtehetné.

A gyermekét beadni szándékozó mun­
kás anya pedig köteleztetik reggel annyi 
kenyeret hagyni mindenik gyerm ekével, 
amennyit az egy napon fogyasztani szokott, 
s azonkívül napjára például 5 krajezárt 
mindenik gyerm ekért, s ezen öt krajezárért 
kapna a gyermek délben egy tányér tarho­
nya-, krumpli-, vagy más efféle m elegételt, 
mint a milyent szokott odahaza enni.

Mi azon szerény nézetben vagyunk, hogy 
ily módon sok szegény ember nyugalmát 
és gyermekének életét meg lehetne menteni 
a nélkül, hogy a közpénztár súlyosan ter- 
heltetnék.

Városunk terjedelméhez képest vélemé­
nyünk szerint 5 ilyen menház lenne szük­
séges , nevezetesen a körösi-, csongrádi-, 
mezei-, vásári- és budai-kapu környékén 
egy-egy, ezen beosztás szerint bármily 
irányba menne is mezei munkára a szegény 
napszámos nő, mindig útjába ejthetné gyer­
meke elhelyezését.

A menház felszerelését mi ennyibe ke- 
ritenök , minden menház számára 50 erős 
eseréptánvér és 50 kisded fak an á l, két jó 
nagy víztartó bádog-kanna szivó-csövekkel, 
egy jó nagy bogrács, melyben szükség 
esetén 50 tányérra való levest meg lehet 
főzni, és két 3 öles deszkapolez a gyerm e­
kek kenyere számára.

A felügyeletet legezélszerűbben az egész­
ségügyi bizottságra lehetne ru h ázn i. mely 
nek tagjai hétről-bétre névszerint lennének 
kirendelendők egy-egy ilyen bozzájok leg 
közelebb eső menház felügyeletére : igaz 
u g y a n . hogy e téren a jótékony nöegylet 
tüntethetné ki leginkább nemes szivűségét. 
de miután annak tevékenységéről az utóbbi 
időkben sem hallani , sem látni nem igen 
lehet sem m it, azt hisszük, hogy ezen nagyon 
is egyszerű sőt szegényes intézményt inkább 
olyan egyénekre kell b ízn i. kiket esküjük 
kötelez a város közügyéi fölött őrködni.

Mielőtt a tollat letennök, m egkísértünk 
még egv kis számítást tenni a felszerelés 
és évi kiadásra: 6 hónapig tartó felügyelet 
5 ponton bavonkinti 10 forint díjjal 300 
forin t, 5 bogrács á 5 frt. =  25 frt , 250 fa- 
kanál 2 krjával 5 írt., 250 cseréptányér 3 
krjával =  7 frt. 50 kr., 10 bádog ivókanna eső 
vekkel és borítékkal 1 frt. 70 krjával =  17 frt , 
10 szál 3 öles polezdeszka 1 frt. 50 =  15 frt., 
összesen: 3G9 frt. 50 kr. Ennyibe kerülne 
tehát 5 olvan menbelvnek egy évi fentar 
fása a felszereléssel e g y ü tt, hol 250 szegén) 
gyermek életét és épségét lehetne b iztosítani, 
azon időn á t ,  melyen szülőik a minden 
napi kenyér megszerzésén fáradoznak , ez 
pedig nézetünk szerint oly szerény összeg, 
hogy ennek kiutalványoztatását még a jelen­
leg működő tisztviselői kar is kieszközöl 
betűé, és az intézményt minden további•F
halogatás nélkül életbe léptethetné, s ma­
gának működése végén ez által a bála és 
elismerés lombjaiból fűzné halántéka körül 
a legszebb érdemkoszorút.

J)r. Z M f c d n y  l i á f a r l .

Észrevételek a „Kecskemét" f. évi 16-ik 
számában „Szűcs Ferenc" aláírással meg­

jelent közleményre.
N e m  örömest lépünk arra n t é r r e  m e ly e t  i n k á b b  

elhagyni és lehetőleg kerülni volt egyik fő törek­
vésünk, t. i.: a személyeskedés és tollharczok te­
rére; de ha mégis ,,adják elő magokat oly esetek“, 
melyeket a közérdekben hallgatással mellőznünk 
nem szabad, ily esetekben mindenkor nyiltan és 
tartózkodás nélkül megmondjuk véleményünket.

Alkalmat adott pedig jelen felszólalásunkra 
Szűcs Ferencz úrnak, a „Kecskemét41 szerkesztőjé­
nek lapja 16. számában közzétett nyilatkozata, 
melynek elején az általa szerkesztett lap előzi) szá­
mában megjelent ép oly botrányos mint nevetséges 
újdonsági csikkek „ h e ly te le n s é g é t  k é sz sé g g e l 
b e is m e r i41, — további folyamában pedig az isme­
retes N. Ö. elleni fegyelmi eljárás miatt a főispán , 
fegyelmi bíróság, s kivált a vizsgálattal megbízott 
tag ellenében a szenvedély és gyűlölet hangján oly 
sértő kifejezésekkel és bántabnakkal él, melyek az 
általa helytelenített czikkek különben is nevetséges 
gorombaságait messze tű*haladják , s melyektől 
saját kedvencz kitételeivel élve — valóban utálattal 
és undorral fordulhat el minden jóérzést! ember.

Hogy készséggel beismeri azon czikkek hely­
telenségét, melyek úgy csúsztak be az őket meg 
nem illető helyre, ez mindenesetre elég töredelmes 
vallomás, de korántsem alapos mentség. Mert hogy 
tévedések történhetnek, s a  lapban olykor oly köz­
lemények is napvilágot látnak , melyek a szerkeszt*') 
meggyőződésével nem mindenben egyeznek meg, 
azt még értjük; — de hogy oly botrányos, az 
összes hírlapirodalmat s a tisztességes irmodort



ennvire arczul csapó, — nem is annyira . czé'bavett 
személyeket, mint inkább az olvasó és jóizléssel 
biró közönséget sértő zagyvalék használtassák tel 
laptölteléknek, melynek néhány sorúin n a szamár 
titulus vagy tizenkétszer fordul e lő ,— az ez iránti 
súlyos vád, és pedig önmaga által beismert vád 
alul a szerkesztő semmikép ki nem bújhat, ez a 
lapszerkesztés egész irányára világot vet.

A mit aztán a főispánról, ennek családi életéről, 
hatalomra jutásáról s bosszúvágyáról a z  indulat he­
vétől elragadtatva mintegy odavág; a mit továbbá 
a fegveluii bíróság tagjaira s működésük bírálatára 
nézve összehord, arra komolyan nincs is mit válaszol 
mink, mert azon egyéneknek akár jelleme, akár el­
járásuk lelkiismeretessége felett Ítéletet mondani 
"magunkat illetékesnek, de meg az ügyre nézve is
szükségesnek nem tartjuk.

llogv Szűcs úr ezt szükségesnek tartotta, azt
csak a szenvedély- és gyűlöletnek tulajdoníthatjuk.

Leginkább felháborítja azonban még a leghig­
gadtabb olvasót is. midőn a vizsgáló-birót illeti 
oly vádakkal, melyeknek éle méltán a vádló ellen 
fordul. Koszlelküséggel, roszakarattal illetni valakit 
azért. mert egv felsőbb hatóság megbízásában pon­
tosan eljárt, még pedig oly ügyben, mely épen ezen 
felsőbb hatóság kezdeményezése folytán lett folya­
matba téve. több, mint a mennyit hallgatással s 
felháborodás nélkül el lehetne tűrni. Hisz a vizs­
gálat, bármily részletes legyen is az, csak az ügy 
állását derítheti fel; nem létező, vagy meg nem tör­
tént dolgokat az napfényre nem hozhat, s a feltett 
kérdésekre a vádlott mindig saját szavaival tetszése 
szerint ad teleletet’. Tehát ez az annyira hangoztatott 
igazságszeretet, melylyel oly kihivólag kérkednek! 
Mert a vizsgálat felderítette az igazságot, constatálta 
a megtörténteket, tehát ez a legnagyobb roszlelkü- 
ség és roszakarat! Valóban erőt kell magunkon 
venni, el kell fojtani magunkban a szót, hogy ez 
égbekiáltó valódi lelkiismeretlenséghez méltóképen 
ne adjunk kifejezést megbotránkozásunknak, de 
visszatart bennünket annak meggondolása, hogy ez 
e rk ö le s -b iró , ki mást roszlelküség s nemtelen 
bosszú vádjával mer illetni, köztudomás szerint épen
erkölcsi szempontból tekintve......................... l)e ne
tovább, ne ragadtassunk el annyira az indulat he­
vétől, s ne kövessük a példát, még jöhet alkalom, 
midőn szabad folyást engedhetünk neki! A felhábo­
rodás érzete mellett is gúnymosolyra kell fakadnunk!, 
midőn a gyenge, erőtlen jogakadémiai tanárról be­
szél , ő és Ők , kik állásukat sohasem tudták betöl­
teni. Felesleges dolgot tennénk , ha azon jogaka­
démiai tanár védelmére kelnénk, kinek neve, tudo­
mánya és képessége a mienknél sokkal szélesebb 
körben és régebben ismeretes, de a mit eddig még 
sohasem emlegettünk, legalább ilyen vádakkal 
elhallgathatnának azok, kik erőszakkal keresztül­
vitték egy oly tanár megválasztását, ki arravaló 
képességének sem gyakorlati, sem elméleti bizonysá­
gát nem adta, s midőn később azt meg akarta sze­
rezni , akkor is megbukott.

De nem a reeriminatio volt felszólalásunk tu- 
lajdonképem czélja; — a mit retlexio gyanánt el 
mondottunk, azt kötelességünk és jó érzésünk 
sugallta. Szűcs úr hivatkozik egv pártra, me1; 
„érzékenyen sértetik , s mely nem nézhet: légén 
a bosszú utálatos munkáját.41 Mi ’«<« egy pártra

akarunk hivatkozni, és pedig ugyanazon pártra, 
melyre o hivatkozik. A bizalom és őszinteség hang­
ján szólunk ama párthoz, azon párt jobbérzésü 
s általunk is becsült tagjaihoz, hasonló őszinteséget 
kérve és várva részükről is.

Köztudomású dolog, hogy városi törvényha­
tóságunk egy fontos eseménynyel , a megejtendő 
tisztujitássul áll szemben. Lehet, hogy e minden­
kit oly közelről érdeklő mozzanat újra párt-tusákat 
fog előidézni; de az is bizonyos, — és ezt, 
bár a kétségbevonhatlau előny részünkön áll is, 
készséggel elismerjük — bogy az mind városunk, 
mind pedig a közjó érdekében csakis a pártok 
egvetértése s kölcsönös támogatása mellett lesz 
egyedül sikerrel megoldható. Másfelől kézzel lóg­
ható tapasztalás, hogy a „Kecskemét41, mely az 
ellenpárt orgánumának nevezi magát, különösen 
annak szerkesztője s munkatársainak egy része 
ezen a pártok békiilékenysége s kölcsönös közele­
désének szükségérzetével szemben épen az ellensé­
geskedést, pártoskodást, sőt az elkeseredettséget 
szitja, s az utóbbi időben észrevehetőig inkább 
mint valaha. Ezen különben talán megfoghatatlan 
s a közjó ellen irányzott veszélyes törekvés indoka 
és intentiója előttünk teljesen tisztában áll. dói tud­
ják és érzik ugyanis azon urak , hogy ha a pár­
tok egyesülnek , abból rajok semmi haszon nem 
haramolhatik, sem ők abban mint tényezők nem 
szerepelhetnek, ennélfogva érdekükben áll minden 
netalám egyezkedési kísérletet lehetőleg meghiúsí­
tani. Arra kérjük tehát azon párt t. tagjait, nyi­
latkoztassák ki egész őszintén, vájjon helyeslik-e 
ezen eljárást? helyeslik e azt, hogy ép akkor, 
midőn a közügy, a közérdek a jobbak összetartá­
sát s válvetett munkásságát igényelné , ez emberek 
a legbotrányosabb s legkihivóbb modorban támad­
ják meg és sértik még becsületükben is pártunk 
legtiszteltebb tagjait és vezérfértiait ? Ha helyeslik — 
miben jól esik kételkednünk — az legvilágosabb
jele annak, hogy magúktól minden egyezkedési 
kísérletet visszautasítanak, s ekkor tisztában len­
nénk egymással. H i pedig nem helyeslik — mit 
mindaddig felteszünk, mig az ellenkezőt ki nem 
nyilvánítják — úgy szakítsanak azokkal, kiknek 
törekvése és működése mind a köz , mind pedig a 
társadalmi érdekekkel homlokegyenest ellenkezik*

Mi pedig addig is, mig ezen őszinte felhívá­
sunkra őszinte feleletet nyernénk, nyíltan kétségbe 
vonjuk, hogy a „Kecskemét4 ama párt gondolko­
zását híven képviselné és tolmácsolná, s minden 
a nevezett lap részéről történhető nyilatkozat vagy 
czáfolatot csak ámításnak és olyannak tekintünk, 
mely sem a párt megbízásából nem ered , sem an­
nak helyeslését nem bírja.

A hesperidák aranyalm ája.
(Folytatás.)

V. Ilehn szerint: Hozzá vagyunk szokva 
azon földnek nézni Itáliát, hol mindenütt narancs­
fák és azoknak haragos zöld lombjai közül arany­
almák mosolyognak felénk, miért alig tudjuk ma­
gunkkal elhitetni, hogs ez valamikor máskép lehe­
tett. Pedig úgy vau, mert az apennini félsziget 
Görögországgal és Ke’***tel összehasonlítva egészen

»«»•*<p ÜVM ,» 1£)ftzaííi jeuegu v o n  a  
ján akkor még óriási kiterjedésű, sűrű őserdőik 
b o r o n g t a k ,  lakói favágók és marhapásztorok vol­
tak. Hornippus gúny vers költő, ki a peloponnesi 
háborúnak (431—404) első évei körül é lt, Olaszor­
szágnak kiviteli ezikkei közt csak árpadarát és 
marhabőröket említ. De maga az „Itália4 név is 
a görög „italos4 szótól származik , mely borjút 
jelent. Livius Andronikus pedig a ciinini erdőt , 
inelv nem messze terült a inai Viterbotól . 308-ból 
l<r. e ., nem kevésbé réinletes színekkel f e s t i ,  mint 
a germán őserdőket, melyekben a rómaiak jóval 
későbbi időkben fordultak meg.

Itália, hogy azt Varró gyümölcsös kertnek 
mondhassa, átalakulására majd annyi időt kívánt, 
mint a mennyi alatt Kómának magát a világ urává 
felküzdenie sikerült. A nemesebb gviimölesöket termő 
fáknak egyik faja a másik után került messze föld­
ről oda , sőt e külföldi dísznövények is csak egyen 
kint tárták bevonulásukat az előkelő rómaiak mu­
latókertjeibe; Pompejiben legalább, mely Kr. u. 
70 évvel temettetett el a Vezúvnak bánni esője 
által, nemcsak a narancsfák hiányzanak, de az 
egész citrus növény-nem. E növényvándorlásnak 
közvetítői pedig leginkább a sémi (arab, zsidó, 
phoeniciai , carthagói) törzsekből szerzett rabszol­
gák voltak, kik a diszkertészetliez azon időben leg­
inkább értettek.

A narancsfa épen oly kevéssé tartozott Itália 
ő s i növényei közé, mint nem a fügefa, gránátal­
ma, mándolafenyő (Pieus pinca), olajfa, szőkítő , 
borostyán (Laurus nobilis) és a ínyrtus; ma azon­
ban vannak naraneserdök, melyekben százados tör­
zsek virulnak, mely törzsek derekát egv ember 
kiterjesztett karokkal alig ölelheti át. A genuai 
öböl körül Finale mellett van egy példány, mely 
bár csak S - 3 m . magas, de 1 1 2 in. átmérővel b ir , 
derékkerülete tehát 47  m., olyan utas pedig, ki a 
miiisi narancserdöket látta Szardínia szigetén, a sor- 
rentói narancskerteket Nápoly mellett, a narancs 
ligeteket Riviéra körül, továbbá Reggiónál Délitá- 
liában vagy Messina mellett és a nyugtalan Aetna 
vulkán töve ben; nem fog elragadtatás nélkül vissza­
gondolni azon fákra, melyeknek fénylő lombozata 
soha meg nem hervad , gallyai és koronája szaka 
datlanul ezüst-bimbókkal diszlenek, ágain arany ­
gyümölcsök ringanak, virágai a léget köröskörül 
hasonlithatlan illatárral töltik el.

Keletindiából 1 assan vándorolt a narancsfa 
nyugat felé. Loureiro szerint a mennyei birodalom 
(China) déli vidékein és Cochinchinában ma is ősi 
helyén látszik lenni, lionnét Előindiába és Ceylonba 
költözött. A régi görögök akkor ismerkedtek meg 
vele bővebben, midőn Nagy Sándornak ázsiai had­
járatai (334—323) ez ősi földrésznek belsejéről 
a titkokat fedő fátyolt fellebbentették. Ekkorra a 
narancsfa már Perzsiáig és Mediáig hatolt. Naxos 
szigetén később annyi volt , hogy azt nevezték el 
hesperidák kertjének.

Itáliába, bogy a nagy kiterjedésű villák ékes 
gégéül szolgáljon, csak a Ill-ik században került 
Kr. u., Palladius pedig a IV-ik század végén arról 
értesít már, bogy Sardinia szigetén és Nápolyban 
szabadban telelnek a narancsfák. 1548-ban a por- 
tugallok Chinából új fajokat hoztak be, melyek 
Lissabonból terjeszkedvén kelet felé, találkoztak a

TÁRCZA.
A Karabúni hányod.

(Ir ta : Aláaouyi *nirc.)

(Folytatás.)
Ez hatott, Olga is kétkedni kezdet’ már a 

méregben, mert az ital keserű izei leszámítva, 
semmi kellemetlent nem érzett. Ha az cyankali 
volt volna, a mit megivott, attól már százszor meg 
kellett volna halnia. Ennyi bizonyos volt előtte, 
de mit ihatott, azt nem tudta elgondolni. Letette 
a poharat s a méreg hatását várandó, leült Fati- 
mevel szemben a székre. Ez felvette a poharat s 
megizlelte a vegyüléket.

— Ez nem lehet cyankali, Olga, s azt hiszem, 
nem is méreg: a cyankali ize csaknem azonos a 
keserű mandula izével s rögtön hat; ennek egészen 
más keserű ize van, olyan körülbelül, mint a kávé 
aljának s a gyomorba érve semmi kellemetlenséget 
sem okoz többé, ügy látszik rászedtek, s ezt 
nagyon jól tették.

E szavakkal felkapta a poharat s egész tar­
talmát a mosdótálba öntötte. Azután elkezdett ne­
vetni s olyan hangos hahotára fakadt, mintha nem 
is volna Karabúni leány, hanem valami dúsgazdag 
herezegnek egyetlen kedveneze.
F: Olga nem szólt semmit: arczát e’takarta kézé 
vei s keservesen sírni kezdett. Fatirae reáborult, 
átkarolta, össze-vissznesókolta, vigasztalta, hizclgett 
neki, mig végre sikerült nénjét lecsillapítania.

— Ne félj Olga! te bátorító szavaddal meg­
mentettél engem a bukástól, én szembe néztem a

halállal, a melyet te hiába óhajtottál mesterségesen 
idő előtt előidézni. Mi becsületünket többre tettük , 
mint életünket. nekünk nincs okunk félni a becs­
telenségtől. Dolgozzunk és tűrjünk , a mig képesek 
vagyunk rá s meglásd! az isten megsegít.

S a két testvér Összeesókolózott, azután mind­
kettő sírva fakadt, azután mindkettő lefeküdt.

II.
A felkelő nap aranysugarai áthatottak a Kara­

búni leányok ablakain és hófehér függönyein, s 
mindig erősebb és erősebb fénynyel világították 
meg a szobáeskát. Előbb felkelt egy, azután a 
másik, azután a harmadik, mind a tiz, csak Fa- 
time és Olga nem tudott felébredni. A leányok 
már megmosakodtak, s felöltözködtek egytől egyig, 
a két legidösb testvér még mindig aludt. A két 
lcgtiatalabbik csacsogott és játszott, de Judith 
figyelmeztetésére elcsendesedett.

— Mért alszik még Olga meg Fatime? — kérdé 
a nagyobbik.

— Mert későn feküdt le — felelt Judith.
— Ne keltsem fel őket? — kérdezősködik 

tovább.
— Ne , — volt a válasz — légy csendesen , 

majd felkelnek ők is nemsokára.
De sem butimé, sem Olga nem ébredt fel. 

Elmúlt bét, cl nyolez óra s a mi a Karabúni 
háznál hallatlan volt , a két legidösb leánv még 
mindig aludt.

Judith megsokallta az alvást s Olgát feléb­
resztő. Az hirtelen felült ágyán s látva, mily előre­
haladt már az idő, hirtelen kiugrott ágyából s 
rend behozta öltözetét, Judith Fatimet is tel akarta 
ébreszteni, de Olga nem engedő.

— Sokáig irt, 8 fél órát még alhatik — 
raondá.

Fatime ugyanis atyjuknak irodájában dolgozott. 
Ismerős ügyvédek részére periratokat másolt és 
tisztázott, s az érkező védenczeknek s más feleknek 
még náluk volt ügveikröl adott értesítést. Kara- 
báninak, mint ügyvédnek segédre volt szüksége, 
a ki helyette a kisebb munkákat végzi s a segédet 
fizetni kell: egyszerűsítő a dolgot s Fatimet, a 
kinek igen szép, jó , gyors és olvasható Írása volt, 
irodájába vette; Fatime tellát periratokat másolt, 
beadványokat nyújtott be, végrehajtóktól határidőt 
tűzetett, naplót vezetett, lajstromozott, leveleket 
irt s adott fel, kisebb üzenetekkel ment idősebb és 
házas, sokszor nemházas és fiatal kartársakhoz, 
a teleknek, ha atyja nem volt otthon, ügyük állá­
sáról és mibenlétéről értesítést, felvilágosítást adott, 
kisebb dolgokra vonatkozó ügyekben önönmaga is 
fogalmazott, szóval mindazt végezte, a mit ügyvéd 
segédjének végeznie kell. Ekként Karabúni meg­
takarított 20—25 frtot havonként, a melyet külön­
ben fizetnie kellett volna.

S a munka Fatimenck nem is vált hátrányára. 
Mert leszámítva, hogy foglalkozásánál fogva inin- 
dig legcsinosabb öltözete volt testvérei között, - - a  
mi leányoknál nem közömbös dolog, az emberekkel 
való folytonos érintkezés elfogulatlanná tette s ön 
kénytelenül is némi gyakorlatot szerzett életre való 
fogásokban. Már harmadnapra atyja halála után 
belctalálta magát az új viszonyba. Végigjárta az 
ismerős ügyvédeket s felajánlotta szolgálatát; ha 
van mit másolni, tisztázni, hízzák reá. Így aztán 
kapott foglalkozást. Minthogy csak ott vették 
igénybe szolgálatát, a hol a munka nem épen volt 
sürgős: kényelmesen és otthon dolgozhatott. Négy



Földközi tenger medenczéjcben azon testvéreikkel, 
inelvek évezredekkel előbb indultak ki az ösbazá 
ból. Az ekkép felfrissített válfajok azok , inelvek 
most Déleurópában dúsan tenyésznek. Néinetor 
szagban azonban az iivegbázak falain kiviil csak a 
Landpomeranee-ok virágzanak.

Kivitelre, melyből mi is ellátjuk magunkat, 
leginkább vsak Spanyol és Olaszország termeszt. 
Spanyolországban majd minden kolostor kortd cg\ 
egy naraneserdö pompázik , az azóri szigetcsoport 
pedig évenkint 12<> ezer ládát is megtölt narancs 
csal, melyből Nagy-Brittaniába 650 millió darab 
gyümölcs szokott kerülni, San Miguel sziget kikötő­
jében olykor 70 bajó is várakozik kedvező szélre. 
Olaszországban sokat termesztenek Genua tájékán 
és Szicíliában Messina körül. Malta, Gozzo és 
Comino szigetek csak Londonba HH.) millió darabot 
küldenek évenkint. Pedig e szigetcsoportra, midőn 
azt \  . Károlv császár 1530-ban a török által Kbo 
dúsból kizavart Joannita lovagoknak ajándékozta , 
az volt mondva, bogy nem ér annyit, mint a per­
gament, melyre az adománylevél Írva volt. Íme 
mit mivel a kitartó szorgalom! Francziaország Niz­
zában termeszt legtöbbet, de az ottani narancsfák­
nak inkább virága jön forgalomba és ez is kitesz 
évenkint körülbelül 5 —G száz kilogrammot.

Midőn Atbenaebe Nagy Sándor küldeményéből 
az első narancsok perzsiai alma név alatt megér­
keztek, különféle gyógybatásokat tulajdonítottak 
nekik, igy pl. bogy a mérgek hatását megsemmi­
sítik , a kártékony rovarokat elpusztítják stb. Éhez 
hasonló történt Magyarországon, a szerbtövissel 
(Xantium spinosum), midőn azt a szerbországi ser 
tések magyar rónán megtelepitették. Találkozott 
ugyanis a Tisza mentén egy falu, melynek népe 
az eddig ismeretlen nyomnak tüskeiről azt köl­
tötte, hogy ezek Krisztus tövisei és hogy hidegláz 
ellen hasznosak , de bezeg kijózanította őket csak­
hamar azon óriási elterjedés, mellyel e növény 
minden megművelt földet sebesen hódított meg. 
Most már azonban — elismerés legyen érte a ma­
gyar nemzeti kormánynak , — annyira megritkult 
erélyes irtás folytán e gyom hogy midőn ezelőtt 
két évvel növénytani előadásomhoz néhány pél­
dányra volt szükségem belőle, nagy bajjal tudtak 
a reáltanoda tanulói egy árva szálat elökeriteni a 
hizlalók környékéről, hol az még lappanghatott. *)

Állítólagos rovar pusztító tulajdonságától szár­
mazott a narancsnak Kómában használatos elneve­
zése is, mert a görög kedros név, melyből a latin 
citrus megalakult, nemcsak czedrus-fenyíít és ál­
talában olynemü illatos fát jelentett, mely a rova­
rokat elűzi: hanem ezen névvel jelölte az itáliai 
köznép kiválóan az életfát (Thuja cypressoides vagy 
orientalis), mely erős szagával távol tartotta a ruha­
szekrényektől a molyokat. A szokás pedig, hogy 
az előbb czedrusnak nevezett gallyak vagy épen 
bodzaág helyett most már narancsgallyakkal kezdék 
a molyokat riasztgatni, mint nálunk a Lónyay hu­
szárok nem kis bosszúságára dohány levelekkel: 
lassankint azon téves nézet terjedt el , hogy a na­
rancs azon fák gyümölcse, melyek azon ideig cit-

*1 Bocsánat a közbevetésért! Távol van tőlünk a magas 
kormány üdvös intézkedéseit ócsárolni, de a tövisnek városunk 
körüli k iirtásának érdem e, h a  é r d e m , városunkat és lakos­
ságát illeti. A s z e r k e s z t ő .

et irt naponként s ezért két forintot kapott, 
zegény Jud ith , majd megvakult a varrásnál s 
lényire sem tudta felvinni. Szeretett volna gépen 
arrni, de Karabúninák sohasem volt annyi pénze, 
ogv leányát a gépen való varrásra megtanittassa. 
•ni sem tudott úgy , mint nénje s naponként ívnél 
■ljebb nem vitte volna, ’ ’iga a háziasszony tisztét 
iltötte be, sütött, ha volt mit és miből, főzött, 
losatott és mosott, rendbentartá a lakást és fíata- 
bb testvéreit. Ha volt szabad ideje, ő is, atyja 
a kisebbeket Írni és olvasni tanította. Maga esak 

tkán olvasott. Arabella valóságos dajka volt.
Annál többet olvasott az ötödik leány Eszther. 

rös munkára nem lehetett használni, kötnie, varr- 
a nem volt szabad. A hol tehette, Fatimevel 
ént. Atyjának húsz—hartnincz könyvből álló 
jnvvtárát már kétszer végigolvasta s az ügyvedek 
i segédeik Esztiket épen úgy ismertek, mint b á ­
niét. Nem egv szép olvasmányt ezen ismerőseinek 
iszönt. Hoffmann minden munkáját ismerte, Ko 
nson, Rübezahl és Ulysses kalandjai a kis ujjábán 
jltak. A jó ég tudja hol és hogyan jutott hozzá, 
ryszer csak azt vették észre, hogy regényeket 
vas. Olga elszedte tőle s atyja megdorgálta érte. 
őst ö is kötött, mert volt benne becsületérzés s 
un akart mgyenéló lenni. Ábrándos szemei el­
merengtek s több ízben nézett azon ágy felé, 
elvben Fatime feküdt, mintha ébredését várná.

Végre Eatinie is megmozdult. Nyújtózott, ási- 
tt s az ásítással járni szokott ismeretes sóhajtással 
lült ágyán.

— Ti már ébren vagytok? — kérdd Esztikét, 
a nélkül, hogy feleletet ‘várt volna , folytató : — 
ssc elaludtam; istenem! olyan jól aludtam! mért 
;ni alszik az ember örökké? h a l i !  b a b !  —  mondá

ma névvel hittak. Különben a magyar nép is eit- 
rusnik nevezi a Tlmját csakúgy, mint az átállt 
(T amarix).

(Folytatása következik.)

ÚJDONSÁGOK.
Jótékony ezélú műkedvelői előadás fog ren- 

deztetni május 4-én a színház helyiségében, mely 
nek tiszta jövedelme a dunanielléki reform, tanári 
gyámegylet alaptőkéjének növelésére fog fordittatni. 
A rendezőség, mely a jogakadémiai és lyeeumi 
tanári kar küldötteiből s az ifjúság néhány tagjai 
hói áll, mindent elkövet, hogy az estét minél elve 
zetesebbé tegye. Műkedvelők az „Angolosan14 
ezimti 2 felvonásos vígjátékot fogják előadni, me 
lyet egv zene, magán- és négyes karénekből álló 
rövid hangverseny fog megelőzni. Bővebb értesítést 
a szétküldendö programm fog nyújtani. Addig is 
felhívjuk közönségünk figyelmet úgy ez élvezettel 
kínálkozó estélyre, mint a kitűzött kegveletes és jó ­
tékony ezél iránti minél nagyobb érdeklődésre.* K *— Gyászhir. Napról napra gazdagabbak va­
gyunk a szomorú tapasztalatokban, s szegényeb­
bek reményeinkben. így kezdé az ág. evang. egy­
ház kitűnő szónoka halotti gyász-beszédét egy ko­
rán elhunyt ifjú társunk ravatala fölött, kit f. lió 
26-án az egész város részvéte kisért az örök nyu­
galom helyére. E a lta  K á ro ly , az alig buszon- 
nyolez éves ifjú , okleveles mérnök , szülőinek öröme 
s majdnem gyámola, városunk tiszti- és mérnöki 
karának leendett büszkesége és támasza e hó 24 én 
hosszas betegség után elhunyt. Testi szervezete 
és ereje nem állt arányban a lélek és szellem ere­
jével , nem nyújthatott elegendő tápot ama vas-szor­
galom- és kitartásnak, melylyel magát szegény 
sorsából, néha talán küzdve az élettel, de soha nem 
hanyatló lankadatlan törekvéssel már ifjú korában 
oly díszes állásra emelő , mely ö t , párosulva a mai 
ifjúságnál oly ritkán található szerénységgel, s nem 
fitogtatott de reális és alapos készültséggel, már 
is széles körben figyelemre méltó s tisztelt egyéni­
séggé tévé. S ime, az ígéret földjének kapui sze­
mei előtt záródtak be! Meghatottan mondunk
mi is végbúcsút s kivf 
tünk emlékére; szülő'

uk áldást ez ifjú bará- 
nediir s hozzátartozóinak

vigasztalást s a közrészvetbeni enyhülést, hogy a 
sorsnak e rájuk mért csapását , mint mcgváltoztat- 
hatlant az isteni gondviselésbeni megnyugvással s 
az elhunythoz méltó erős lélekkel viselhessék!

— Á több tisztességes kórból kitiltott „ K e c s ­
k é m é  tu szerkesztője a lap legutóbbi számában 
vallomást tesz, hogy azon újdonsági czikkek , melyek 
lapja 15-ik számában megjelentek és közmegbotrán­
kozást szültek , az ö tudtán kívül csúsztak a lapba , 
s utólag maga is helytelennek Ítéli azokat, nem 
késik azonban az újdonsági czikkekben megtáma­
dottakat egy bő lére feleresztett rágalmazással sújtani, 
melynek éle a főispán és egy jogtanár ellen irányul. 
Szerencse, hogy az a magát minden oldalról függet­
lennek érző érdemes szerkesztő m égis e sa k  függ  
ha nem is a fő is p á n tó l, h an em  egy  más 
in d iv id u u m tó l, a mely fü g g é s  f é r f ia s s á g á t  
a n n y ira  d é v a i  v á j a , hogy rágalmai jelentőséggel

ásító száját befogva -  kelj fel Fatime! a többien 
már ébren vannak.

Mosdás közben eszébe jutott mindaz , a mi az 
éiiel történt. Véletlenül a tükörbe tekintett s meg•ZM _ « •
nézte magát. Elpirult. Nem, nem, mondá magának, 
nem érdemelném meg, hogy az legyek, a ki vagyok, 
ha gonoszszá lennék.

A rendbeszedés hamar ment. A Karabúni fel­
nőtt leányoknak nem volt idejük sokat czifrálkodni, 
s a sors nem is adott nekik hozzá módot. Mosás, 
törülközés, fésülkodés, öltözködésűt, legfeljebb tiz 
perezet vett igénybe, s aztán dologra kellett menni.

— Lesz reggeli? kérdé Fatime Esztikétől.
— Kenyeret kaptunk Olgától.
— Kenyér és viz! — mondá Fatime; — úgy 

élünk mint a fegyenezek , s tán még roszabbűl.
— S úgy e Fatime, holnap a lakásból is ki 

kell mennünk?
— Törvény és jog szerint k i; de ez emberi 

törvény, Esztike; az isten törvénye szerint, minket 
innen kitenni, halálos bűn.

Esztike kérdő tekintettel nézett nénjére, mint 
a ki nem érti mit mondottak. Eatinie nem tartotta 
szükségesnek húgát felvilágosítani, keresett magának 
darabka kenyeret, s az éjjel félretett Írásait hona 
alá fogva, átment a másik szobába, a régi irodába, 
félbenbagvott munkáját folytatni. Ott időző testvé­
reit kiküldötte, s egészen maga maradt.

Nemsokára belépett Esztike; — úgy szeretnék 
neked segíteni, — mondá, — s talán jobb is volna 
Katimé, ba kötés helyett Írnék. Mit gondolsz, ne 
menjek én is írni valót keresni?

— Az nem neked való foglalkozás.
Hát mit tegyek? - - kérdé. — Kötnöm,

varrnom nem szabad, s enni mégis csak akarok.

sem bírhatnak, s minden jó erkölcsi érzülettel biro 
előtt legfelebb megvetést érdemelhetnek.

— A kálvária előtti hid k árnyékét már fcltöl- 
tötték , miután legközelebb egy polgártársunk ko­
csijával felfordulva, abban halálát lelte. Van ne­
künk még több ily feltölteni való lejtmérési'eg 
szabályozott veszedelmes helyünk is, de úgy látszik, 
hogy azok ártalmatlanná tételéhez egv-egy lia'ál- 
eset, vagy legalább is iabtörés s egy pár fognak 
kiütése szükséges.

Az adókivetö bizottság f hó 23 án kezdette 
meg az 1S7S ik évre vonatkozó Hl. osztályú kere 
seti adó kivetését. A bizottság munkálatai elég 
gyorsan folvnak s jövő bét folyamán remélhető 
hogy be is fognak fejeztetni.

’ — A III. választó-kerületben az Igazoló vá­
lasztmányhoz érkezett s f hó 2.>-én tárgyalt reela 
matio folytán a Hl. kerületbeli választásra nézve 
vizsgálat rendeltetett el.

— A „Muszaj“ városrészben a múlt kedden 
egy 32 — 33 éves fiatal férfi gyógyitbatlan szem­
fájása feletti kétségbeesésében felakasztotta magát.

— T á b o rs z k v  és P u rsc li nemzeti zenemű 
kereskedésében Budapesten megjelent és hozzánk 
beküldetett a „Jászberényi emlék“. 30-ik magyar 
ábrám! az: Elmehetsz már akár alá, akár fel. és 
A dió, mogyoró törve jó népdalok telett, zongorára 
szerzé: Székely Imre. Ára 1 frt. 30 kr. I gyanott 
megjelent a Promenade-Polka*4, zongorára szerző :
Dvorzák Eerenez. Ára 5 0  kr.

K i m u t a t á s
a kecskeméti pénzintézetek márczius havi forgalmává/.

Takarékpénztár.
B e v é t , ! :

Pénztárállás február 2S-án .
Betételek u tá n ..........................
Különféle dijak után . . . .

.. kamatok után

90,S3>
15'.'

6.716
Kölcsön visszafizetések.

Váltók után................................
Magán v á l t ó ...........................
Ingatlan u t á n ..........................
Előleg köles................................
Egylctibáz-jövedelem után . 
Váltóivek u tá n ...........................

A’ i a á á s :
Visszafiz. betét és tök. kamat 
Kifizetett folyó kamat 
Kölcsönök váltókra .
Magán v á l t ó ..........................
Viszleszámitolt váltó . . . .  
Igazgatói t. dij , tisztviselők és

szolga fizetése . . . .
Üzleti k ö lts é g ...........................
O sztalék .....................................
3°/0 államilleték a múlt havi

folyó kamat után .

P é n z tá rá llá s ...........................
Markoviét.

frt. 53 kr.
** 59

99 r
1* S3 n

n — i*
n
r

n
i*

■ ■ - ti
n S7 n
r 70 ••

frt. 53 kr.

frt. 61 kr.
23 1*

p ■■ •
r Mr 9
n ))

n — r
r 90 n
n ii

r 14 r
frt. SS kr.
r 65

frt. 53 kr.

127.533 
4,449 

490 
2’ >o 
244 
53

55 S 
130,642 

4,120 
5,400

445
186

16,2110

6

23,698

— Menj és elvass valamit, s majd enni valód 
is lesz, ba lesz mit ennünk; ba most munkával 
megerőlteted magadat, könnyen megbetegedhetnél, 
s tejól tudod, hogy az a n g o l ,  a franczia, a magyar, 
a nemet konyha .együttvéve sem ölj diága, mint 
a latin egyedül. Óra múlva kész leszek munkámmal, 
s akkor velem jöhetsz.

— Milyen jó vagy te Fatime! de mond csak, 
nem jó volna, b a  én idegen apró gyermekek korül 
keresnék magamnak foglalkozást, mint házi tanító, 
vagy felügyelő? a te ismerőseid között bizonyosan 
lesz valaki, a kinek az én felügyeletemre bízható 
gyermekei vannak.

— Az nagyon keserű kenyér, Esztike; külö­
nösen az olyan fiatal leánynak, mint te vagy: a 
tanítóból, vagy felügyelőből csakhamar cselédet csi­
nálna a nagyságos asszony , s ba egyszer elfelejte­
nél neki kezet csókolni, folytonos üldöztetésnek 
volnál kitéve. De menj kérlek , dolgom van.

Alig vonta ki lábát Esztike, belépett Olga; 
ma már nem megyek semmire, a mint látom , mert

egyre háborgattok, — mondá Fatime.
— Mire való az ily szemrehányás Fatime? ha 

nem volna szükséges bejönnöm, nem jöttem volna 
be: tudd meg, bogy nincs mit ennünk: az utolsó 
két burgonyánkat most osztottam ki, s a kénye 
riink tnég délelőtt cl fog fogyni.

— Íját mit tegyünk ?
— En nem tudom!J
— Es hitelbe nem adnak többé semmit?
— Semmit.

(Folytatása következik.)



Kereskedelmi ipar-hitelintézet és népbank.
Bevétel:

lVnztárállás február 28 án . . 17.726 fit. 69 kr.
Kötelezett takarők-betétek után 36 „ ——

Váltó visszatizetÓHekből:
Idegen v á l t ó k r a ..................... 81,868 r __ r
Fedezett váltókra..................... 18,960 „ —— «
Előleg visszatizetősekböl 2,340 , — r
Folyószámlák után . . . . 40,430 „ 80
Kamatok r ;• • 3.077 „ 78 n
Dijak r 878 r 89 r
Keselmi kamatok után 3b „ 08 r
Átírási d i j a k ........................... 1 » — n

165.355 frt. 24 kr.
Kiadás:

Váltó leszámolás:
Idegen v á l tó k r a ...................... 84,382 frt. 66 kr.
Fedezett váltókra...................... 21,501 r —
F o ly ó sz á m lá k ra ..................... 27,329 „ 60
B etéti-lapokra........................... 80 „ — n
Pesti telepitvényekre . . . . 20,450 „ — n

Időközi kamatok :
a) Pesti telepitvényekre . n

56
n

b) Folyószámlákra . . . . 161 „ n
Üzleti költségekre . . . . 73 ,, 99 n
Elnöki fize tés ........................... 125 w — «•
Tisztviselők fizetése . . . . 249 „ 99
Osztalék részvényekre . H  r — p
Állami illetékek betétek tők.

és kifizetett időközi kain. Q* 1 » (>8 ••
Felügyelő bizottság tiszteletdija —

154,445 frt. 88 kr.
Pénztárállás 31-én . . . . 10,909 frt. 36 kr.

1 (Ijda , könyvelő. 165.355 frt. 24 kr.

Múlt havi pénztári maradvány 2,191 frt. 28 kr.*
B e té te k ................................ 26,108 . 58 n
Kölcsön visszafizetés . 562 n n
L e sz á m íto lá s ..................... 82,592 n n
Folyószám lák.....................
Yiszleszámítolás . . . •

89,305
72,781

n
n

n
n

Betéti viszkainat . . • 4 „ 03
Különféle kamatok 3,039 . 24 w
Különféle dijak . . . . 67 „ 65 w

276,(551 frt. 57 kr.

K i a d á s
Biztosított váltók . . . . l,60o frt. — kr.
Fedezett r . . . . 2,020 n
Leszámítolás (váltóra) 79,836 n n
Betétek és tök. kamat visszahz 12,459 r 64
Betétek folyó kamata . . 90 n 03 n
Viszleszámitolás visszafizetése 78,373 r n
Folyószám lák..................... 85,753 n 24 n
Á lla m il le té k ..................... — . 13 n
O sztalék ............................... 11,547 n n
Beszerzsés .......................... 21 „ 40 n
»l u t «i 1 < ■ k • • • • • • • 1,247 n 50 n
Tiszti és szolga fizetés . . 366 n 68 n
Folyó k ö ltsé g ..................... 56 , 46 n
Különféle kamatok . . . 1,027 „ 76 r
Pénztárkészlet, mint egyenleg 2,232 n ^3 r

ÁMlpílZ. 276,651 frt. 57 kr.

Felelős szerkesztő: Dr. BELICZAY JÓNÁS. 
Főmunkatársak :

H o rn y ik  J á n o s ,  K iss L a jo s , Dr. T a ssy  Pál.

Tudósítás a kecskeméti hetivásárról.
1878. áprillis 26.

Tisztabúza m.-máza 76—78 ki. 10.50 któl 11.90 kiig. 
Elegy „ -- 73— 75 .. 8.
Rozs•
Árpa 
Zab

70—72
(itt—62 
38—40

7.14 
7.— 
6.60

8.40
7.30
7.32
6.8(i

t ' . y y  n t r a á  y y á y y v t r r .  Mindenki tu t i ja ,  mily 
makacsak a meghűlések, tfldö-hnrútok, vagy hasouló bajok , 
h mely sok időt igényel rendesen átok gyógyítása, s mily 
nagy nienynyiségd gyógyszereket, mint hűsítők, szirupok stb. 
kell e c té lra  használni. Továbbá senki előtt se ism eretlen, 
hogy az. elhanyagolt meghűlés gyakran idézett elő tiidőbajo- 
k a t, hacsak aszkórba neiu ment át.

Sokféleképen alkalm azott kísérletek hebizonyiták, hogy 
a norvégiai k á trán y , tiszta állapotában és megfelelőkig előké­
szítve bámulatos gyorsan csodával határos gyógyerővel bir az 
em lített bajok ellen.

A kátrány  eredeti állapotában kellemetlen ize és raga- 
dósságánál fogva nem vehető be. Egy párizsi gyógyszerész 
Guyot úrnak azon gondolatja tám adt, hogy a kátrányt kicsiny 
göm bölyded, tagga l, burokkal ellátott tokocskákba, pilula 
nagyságban foglalja be. Semmi se könnyebb , mint ezen ké­
szítmény bevevése, mely könnyen felolvadván, a kátrány 
gyors hatásra ju t.

Két vagy bárom Guyot-féle kátrány-tokocskát véve m in­
den étkezéskor, gyors enyhülést szereznek, s elegendők a 
legtöbb esetben rövid idő alatt a legmakacsabb meghűlést és 
tűdő-burútot m eggyógyítani. Ez esetben a kátrány m egaka­
dályozza a gilmök feloszlását, s a természet segélyével a gyó­
gyulás sokszor gyorsabban eszközölhető, mint azt hinni és 
várni lehetne.

Nem lehet eléggé ajánlani ezen népszerűvé vált s z e r t , 
nemcsak hathatóssága, de olcsóságánál fogva is. Miután egy 
üvegcse mintegy 60 tokocskát tartalm az, az egész kúra nem 
kerül többe, mint naponta 10—20 k ra jezárb a . s e mellett k i­
zárja a gyógyszereknek hűsítők , pasztillák és syrupok hasz­
nálását teljesen.

Hogy egészen biztosan a Guyot-féle kátrány-tokocskákat 
nyerhessünk , figyelm eztetjük, hogy az üvegcse czimképe Guyot 
úr aláírását három színű nyomásban alkalm aztatták.

K aktar: Molnár János gyógyszerész úrnál. 2 — 1

Ajándékba adjuk mindenkinek
a legszükségesebb h á z t a r t á s i  c z ik k e k e t .  úgymint k áv és- és e v ő k a n a l a t ,  k é s e ­

k e t  és v i l l á k a t  stb. stb.

írt. 2.35

„ 3.40 
„ 1 3 0  

.  1.80

részének megtérítése fejében . a tárgyak mellett levó összegnek beküldésé vágj u tán­
vétel mellett in, a  következőket kapja mindenki

i  u  ff ff e  u .
0 db hritania-eziist evőkanál, b db. ugyanolyan kávés-kanál, összesen 12 db., 

melyek ára előbb 6 írt. volt, most mind a 12 db. együtt ve ve
G ~ britan ia-ezüst asztali kés, angol aezélpengével, 6 db. ugyanolyan villával, 

összesen 12 db., melyek ára előbb 9 tt. volt, most mind a 12 db. együttvéve
1 w tejszedő-kanál, nehéz fa jta , előbb 3 írt., most . . . . . . .
1 „ levesszedö-kanál, legnehezebb fa jta , a legjobb britania-eziistböl, előbb

4 fit, m o s t ................................................................................................. .....
Azonkívül elegáns anztali gve rtya ta rtó k , páronkin t írt. 1, 2. 2 3 —; find i^A k á k r. 5", .5,
f t  1 —, t.40 k r . ; kávéé- vagv thea-kannák á írt. 2. 2 .5 ', 3. 4 ft • karos g y e rty a U rtó k , páronkin t irt 
S.5<\ 10 50, 14, 20; (tu ko ra ie le n c /é k  a trt. 2. 2 RO, 4. 5.50, 7 ; c ruko rh ln tü k  a kr. 40, 75, ?o kr, 1 í r t ;  
ec/.eft- é* o la jta rtók á frt. 2.50, 3 S0, 4 25, 6 —; vaj-saelenczék á kr. 95 , fr t. 1.70, 2 80, 3.25, 4— és 

még számtalan tárgyak
K ü lö n ö s e n  f ig y e le m b e  v e e n d ő . _

6 drb. a s u l i  kés. legfin b ritan ia  ezüst n v é l, ang* acsélpengévnl, *  db. ugyanolyan v il la .  6 db nehéz 
k itiin  i e vőkaná l, 6 drb ugyanolyan kávéskanál eleg. bár*- nytokban együttvéve 24 drb , m elyek az­

előtt tok né lkü l' 13 írtba k e rü lte k , mostani áruk a tokka l együtt csak frt. 6.40.
K tárgyak a legfinomabb britania-ezüstból vannak készítve . s a valódi 13 latos estist!ül még 5 évi hasz­
nálat után sem különböztethetők m eg; fehéren maradásukért egy« b iran t ir ie b e li kexesaég vá lla lta tik

Továbbá kötelezzük magunkat in.inde; kinek a pénzt v i saaadni, ha az evö-eaxközök vagy ka- 
nslak feketék vagy sárgák lennének.

BRIT ANIA-FÉMÁRU-R AKTÁR< zim
B e c s . B a b é n  b e r g e r s t r n s s e  N’r. I. 33 (12—8)

Lulii Margit-forrás
l e g t i s z t á b b  s z ik é l e g e s  á s v á n y v íz .

Hazánk ezen vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyvizet a l e l e g z e s i . 
e m é s z té s i  és h í ig y s z e r v e k  id ü lt  h u ru to n  h á n ta lm n in n l , torok- gége- légcső- és 
hörg-betegségekben kiváló sikerrel használták és használják : »>*• f a u n u l  ff i  t ' r i~  
g y e i ,  -  f>r. f a u n i t  t  S e b e i l y e i i  f . n t l e e ,  n r .  G e b h i i e i l l  
J u t . — n r .  ! \ i i r r a t H  I m r e  , - Mr. f *<><>>• t ű i r e .  — n r .  H e t i  ff
f a í i r u t f f  . — f a r .  t h i r t u i t  * t ű z t e f  egyetemi tanár é* közkórházi főorvos urak. 
Ezen tekintélyek nyilatkozatai szerint a J t i i r f f i t - f u r m t  nemcsak m é ltó  ver- 
» e n v tn r* a  a M e l t e r t i  — G l e i e h e n h e r g i  - t i i e t h ü b l i  t h u t e i u i  - 
9 i e / i f f  — t^ M t i  s hason összetételű vizeknek, hanem ff ff 11 ff ff h  11 t i l t h  11U azo­

kat t i ih h  t e h i u t e t b e u  f e l ü l  i t  M11IJ11. A M ' f f i l - f u m i t  gy<»gyhatását 
igazoló bizonylatok kívánatra bárkinek készséggel megküldi tnek.

Borral használva a legkellemesebb és legegészségesebb italt nyújtja.

Dr. Karlovszky utóda forrás-igazgatósága.

K izáró lagos fő ra k tá r

m k. u d vari á sv á n y v íz  szá llító n á l 02-9 ,
BUDAPESTEN. Erzsébettéi’ l-síi szám alatt.

Kiipliató minden gyógytár és íiiszerkereskedésben.

M indeddig  fö lü lm u lh a ta tlan !

W . M AAG ER
cs. k. kizárólag szabadalmazott

csukamájolaja.
A legelső orvosi tekintélyektől megvizsgált és k ö n n y e n  e m é s z t - 

lietösége m ia t t  különösen kisdedeknél ajánlható és rendelhető, mint a 
legjobb, leg tisztább , legterm észetesb és legbatbatósb gyógyszer minden 
m e ll-  és tü d ő im jó k b a n , továbbá a  g ö r v é l y ,  s ö m ö r ,  b ő r k iü té s e k ,  m i­
r ig y e k ,  g y e n g e s é g e k  stb. eféle betegségekben. — Egy palaczk ára 1 frt. 

Gyári raktáram  : Bé<*s. I l e u m u r k t  N r . 3. Kapható továbbá a valódi csu­
kamájolaj az osztr.-m agy. birodalom legtöbb gyógytárában.

K apható: K e c s k e m é te n  Molnár Já n o s , S zeg e tle n  Kiss József, Bauer József, 
Kovács A lbert, Ifj. Aigner J á n o s , ( z e g lé d e n  l ’ersay Sándor gyógyszerész uraknál.

235 (12—12)

Gyermekek és megnőttek részére egyarán t!

Plenk A. „ A n tica ta rrh a licu m a “
A nyákhártyák mindennemű hurutjai ellen.

Ezen tudományos alapon gyógyerejn növények és gyökerekből készített thea ha- 
tása k itűnő , «t gé^efő uyákhártyáinak  mindennemű betegségeiben, úgyszintén a légzőcső, 

£ a  broncbiak . a tüdő, gyomor és belek bajaiban; kiváló szel a húgyhólyag, méh és hü- 
fi vely hurut gyógyításánál és átalában enyhény , táplálólag és vértisztitólag hat. 
j  Csomagja használati utasítással együtt 80 kr.

f Dr. Plenk A. köhögés elleni pora.
Kellemes iztiek és meglepő gyógyerejúek . — D oboza használa ti és é trend i u tasítással 

együ tt 40 kr.

Dr. P len k  A. E m észtési pora.
Eöliilmulhatlan gyomor elsavanyodásnál, gyom orégésnél, böfögés, étvágyhiány, 

emésztési nehézségeknél, aranyered bajoknál — tehát megbecsülhetlen jó  házi-szer.
Doboza használati és étrendi utasítással együtt 70  k r .

K apható : M o ln á r  J á n o s  gyógyszertálában Kecskeméten. 10 (30— 12,

Fürdő-megnyitás.
A Mária-váron alatti fürdö-ház f  é r i  M i i  J u t  h ű  1 - é u

M e f f l l f f i t t l l t i h .
A fürdő-közönség kényelm ére kocsik a nagytemplom -téren állanak.
Bérleni lehet B l e y e r  L á s z l ó  és F e h é r  M á r to n  urak kereskedésében és a

bérlőnél.
K ecsk em ét, 1878. áp ril. 27.

SPIELER LÁSZLÓ,
bérlő.

Nyomatott Kectkeméteu, Tóth Lászlónál. 1878.




